	
	УТВЕРЖДЕНЫ

приказом Федеральной службы

по экологическому, технологическому

и атомному надзору

от «__» __________ 20__ г. № _____


Изменения 
в федеральные нормы и правила
в области использования атомной энергии
«Правила устройства и безопасной эксплуатации оборудования
и трубопроводов атомных энергетических установок»
(НП-089-15)

1. Пункт 1 изложить в следующей редакции:
«Настоящие федеральные нормы и правила в области использования атомной энергии «Правила устройства и безопасной эксплуатации оборудования и трубопроводов атомных энергетических установок»                                   (НП-089-15) (далее – Правила) разработаны в соответствии с Федеральным законом от 21 ноября 1995 г. № 170-ФЗ «Об использовании атомной энергии», Положением о разработке и утверждении федеральных норм и правил в области использования атомной энергии, утвержденным постановлением Правительства Российской Федерации от 01 декабря 1997 г. № 1511 (Собрание законодательства Российской Федерации, 1997, № 49,                              ст. 5600; 2012, № 51, ст. 7203)».
2. Пункт 3
б) в подпункте «к» слова «(далее – жидкометаллический теплоноситель)» признать утратившим силу;
в) дополнить пункт новым подпунктом, разместив его после подпункта «р» и изложив его в следующей редакции:
«корпус реакторного блока АЭУ с реактором на быстрых нейтронах с жидкометаллическим свинцовым теплоносителем, внутрикорпусные устройства (включая элементы активной зоны), оборудование и трубопроводы контура циркуляции свинцового теплоносителя, находящиеся в контакте со свинцовым теплоносителем и (или) защитным газом до первой отсечной арматуры, а также оборудование и трубопроводы второго пароводяного контура от парогенератора до второй отсечной или обратной арматуры реакторной установки».
3. В пунктах 5, 17, 18, 76, 163, 169, 218, 231, 244, 245, а также в заголовке 5 подраздела главы II слово «жидкометаллическим» заменить словами «жидкометаллическим натриевым».
4. Пункт 14 изложить в следующей редакции:
Срок службы и ресурсные характеристики оборудования и трубопроводов устанавливаются разработчиком РУ и АС и должны быть указаны в проектной или конструкторской документации. Ресурсные характеристики оборудования и трубопроводов устанавливаются для:

- оборудования и трубопроводов групп А отнесенных к 1 классу безопасности;

- оборудования и трубопроводов групп В отнесенных ко 2 и 3 классам безопасности;

- для оборудования и трубопроводов группы С отнесенных к 3 классу безопасности, отказ в работе или разрушение которых:

-  требует введения в действие систем безопасности;

- приводит к выходу из строя одного из каналов какой-либо системы безопасности.

Для остального оборудования и трубопроводов группы С необходимость установления ресурсных характеристик определяется эксплуатирующей организацией по согласованию с разработчиками проектов реакторных установок и АС.
Для оборудования и трубопроводов АС, сконструированных до ввода настоящих правил в действие, а также в случае прекращения деятельности разработчиков оборудования и трубопроводов, обоснование и установление ресурсных характеристик оборудования и трубопроводов АС должны быть выполнены эксплуатирующей организацией.
5. В пункте 59 слово «соединения» заменить словом «шва».
6. Заголовок между пунктами 61 и 62 изложить в следующей редакции:

«Расстояния между сварными швами».
7. Первый абзац пункта 62 изложить в следующей редакции:

«При пересечении поперечных швов стыковых сварных соединений деталей (или сборочных единиц) с продольными швами совмещение осей продольных швов двух соседних деталей не допускается».
8. В пункте 63 слова «от центра шва», «центром кругового» и «между центрами» заменить словами «от внешнего края шва», «внешним краем кругового» и «между краями».
9. В пунктах 64 и 65 слово «центром» заменить словом «краем».

10. Предлагаемая редакция пункта 66 «Расстояние b между краями ближайших угловых швов приварки патрубков, штуцеров или труб к оборудованию (или трубопроводам) должно быть не менее трех расчетных высот углового шва или трех номинальных толщин стенок привариваемых деталей (рис. 10). При различных значениях указанных высот или толщин должно приниматься их большее значение. Указанные требования не распространяются на вварку труб в трубные доски (решетки) и коллекторы, трубные доски технологических каналов, каналов СУЗ и других каналов.)

11. В пункте 68 слова «центра шва штуцера до центра ближайшего поперечного» заменить словами «края углового шва штуцера до края ближайшего».

12. В первом абзаце пункта 69 слова «центром углового шва приварки этих деталей и центром» заменить словами «краем углового шва приварки этих деталей и краем», слова «между центрами угловых швов ближайших привариваемых деталей» признать утратившим силу. 
13. Пункт 70 слова «между центром стыкового шва трубопровода с патрубком или штуцером оборудования и центром ближайшего стыкового шва» заменить словами «между краем стыкового сварного соединения трубопровода с патрубком или штуцером оборудования и краем ближайшего стыкового сварного соединения».
14. В пункте 84 слово «Материалы» заменить словами «Материалы (основные, сварочные, наплавочные)».
15. Пункт 86 изложить в следующей редакции:
«При заказах и передачах материалов для изготовления обо​рудования и трубопроводов должна обеспечиваться прослеживаемость происхождения материалов:

а) при передаче материала, объем которого соответствует объему, указанному в сертификате на материал, материал должен поставляться с оригиналом сертификата организации-изготовителя материала;

б) при передаче части объема материала, указанного в оригинале сертификата организации-изготовителя материала, материал должен поставляться с заверенной держателем оригинала сертификата копией сертификата организации-изготовителя материала с указанием в оригинале сертификата и в копии сертификата фактического объема переданного материала;

в) при поставках остатка материала, материал должен поставляться с оригиналом сертификата организации-изготовителя материала, содержащего все отметки об объемах предыдущих поставок материала по указанному сертификату;

г) передача организацией-изготовителем оборудования или деталей и сборочных единиц трубопроводов всего объема материала или его части другой организации-изготовителю возможна только при наличии у передающей стороны оригинала сертификата организации-изготовителя материала;

д) в случае утраты оригинала сертификата, сертификат восстановлению не подлежит, а материал может быть применен для изготовления оборудования и трубопроводов только на основании дубликата сертификата, выданного организацией-изготовителем материала».

16. Пункт 87 изложить в следующей редакции:
«Для применения новых материалов они должны пройти оценка соответствия в форме испытаний (аттестационных) предусмотренных федеральными нормами и правилами в области использования атомной энергии, устанавливающими правила оценки соответствия продукции и связанных с продукцией процессов. Новый материал допускается к применению после включения документа по стандартизации на материал в Сводный перечень документов по стандартизации в области использования атомной энергии (далее – Сводный перечень). Основные материалы, марки которых приведены в Сводном перечне, выплавляемые методами, не предусмотренными документами по стандартизации на материалы (в том числе вакуумо-дуговым или электрошлаковым переплавом) к новым материалам не относятся.» 
17. В пунктах 96 и 145 слова «Предприятие-изготовитель» заменить словами «Организация-изготовитель».
18. Пункт 98 изложить в следующей редакции:
«В случаях, когда поставка оборудования предусмотрена отдельными частями, его доизготовление с применением сварки должно осуществляться организацией-изготовителем или монтажной организацией».

19. В пункте 101 слова «предприятием-изготовителем» и «предприятия-изготовителя» заменить словами «организацией-изготовителем» и «организации-изготовителя».

20. В пункте 108 слова «эксплуатирующей организации» заменить словами «администрации объекта использования атомной энергии (далее – ОИАЭ)».

21. В пункте 129 слова «допускается его термическая обработка» заменить словами «его термическая обработка выполняется», слова «по технологии, согласованной с головной материаловедческой организацией» признать утратившими силу.
22. Пункт 140 изложить в следующей редакции:
«Технология выплавки и разливки, термической резки, обработки давлением и термической обработки металла оборудования и трубопроводов групп А и В должна перед применением пройти оценку соответствия в форме аттестационных испытаний, предусмотренных федеральными нормами и правилами в области использования атомной энергии, устанавливающими правила оценки соответствия продукции и связанных с продукцией процессов».

23. В пункте 141

1) заменить слова «предприятия-изготовителя» и «предприятием-изготовителем» словами «организации-изготовителя» и «организацией-изготовителем»;

в) в подпункте «е» слово «наплавок» заменить словами «наплавленных поверхностей»;
г) в подпункте «л» заменить слова «и его ресурсные характеристики» словами «ресурсные характеристики для оборудования указанного в п. 14 настоящих правил»;
24. В пункте 142 первый абзац изложить в редакции:

«В течение срока службы оборудования администрация объекта использования атомной энергии должна вносить в его паспорт сведения о местонахождении, регистрации, выполненных испытаниях давлением на прочность, технических освидетельствованиях, ремонтах, эксплуатационном контроле состояния металла, а также определенные согласно второму абзацу  пункту 14 настоящих Правил остаточные значения ресурсных характеристик оборудования, разработанного до вступления в силу настоящих Правил.»

25. В подпункте «з» пункта 143 после слова «сертификаты» вставить слова «(либо их заверенные копии)».
26. В пунктах 145 и 154 слова «эксплуатирующей организации» заменить словами «администрации объекта использования атомной энергии»
27. В пункте 146

1) заменить слова «предприятия-изготовителя» и «предприятием-изготовителем» словами «организации-изготовителя» и «организацией-изготовителем»;
2) в подпункте «к» слово «наплавок» заменить словами «наплавленных поверхностей»;
28. В пункте 147
1) в подпункте «д» слово «наплавок» заменить словами «наплавленных поверхностях»;
2) в подпункте л) слова «эксплуатирующей организацией» заменить словами «администрацией объекта использования атомной энергии»
29. Пункт 148 дополнить абзацем следующего содержания.

«К свидетельству о монтаже оборудования должна быть приложена исполнительная схема включения оборудования с указанием параметров рабочей среды и источников давления и их параметров (максимально создаваемое давление и расход), арматуры, предохранительных и контрольно-измерительных устройств, спускных, продувочных и дренажных устройств.»
30. В пункте 149

1) слова «эксплуатирующей организацией» и «предприятий-изготовителей» заменить словами «администрацией объекта использования атомной энергии»;
2) подпункт «б» изложить в следующей редакции: «обозначение чертежа трубопровода и наименование организаций-изготовителей деталей и сборочных единиц»
3) подпункт «д» изложить в следующей редакции: «срок службы трубопровода».
4) Дополнить пункт новым абзацем, расположив его после перечисления, в следующей редакции: «В паспорте трубопровода, на который распространяется п. 14 настоящих Правил, должны быть приведены ресурсные характеристики трубопровода».
31. Изложить п. 150 в следующей редакции:

«В течение срока службы трубопровода администрация объекта использования атомной энергии должна вносить в его паспорт сведения о регистрации, выполненных испытаниях давлением, технических освидетельствованиях, эксплуатационных контролях состояния металла, ремонтах, заменах его деталей и сборочных единиц, а также определенные согласно пункта 14 настоящих Правил остаточные значения ресурсных характеристик трубопровода, разработанного до вступления в силу настоящих Правил. Ресурсные характеристики оборудования и трубопроводов согласно пункту 142 настоящих Правил и настоящему пункту, а также определяемые в дальнейшем остаточные значения ресурсных характеристик оборудования и трубопроводов должны вноситься в базу данных по управлению ресурсными характеристиками в соответствии с программой управления ресурсом оборудования и трубопроводов энергоблока атомной станции. Информация о ресурсных характеристиках должна сохраняться в базе данных в течение всего срока службы оборудования и трубопроводов.»
32. Подпункт «д» пункта 151изложить в следующей редакции:
«акт в соответствии с подпунктом «л» пункта 147 настоящих Правил».
33. В пунктах 153, 235, 239 и 248 слова «эксплуатирующей организацией» заменить словами «администрацией объекта использования атомной энергии».

34. В подпункте «а» пункта 160 слова «предприятием-изготовителем» заменить словами «организацией-изготовителем».
35. Пункт 166 «Необходимость проведения испытаний давлением, выбор испытательной среды и параметров испытаний оборудования и трубопроводов, содержащих дизельное топливо и среды для систем смазки, охлаждения и управления пуском дизель-генераторной установки аварийного электроснабжения АЭУ, определяется разработчиком дизель-генераторной  установки»

36. Пункт 174 изложить в следующей редакции:
«Для корпусов центробежных насосов и участков трубопроводов на напоре центробежных насосов до первой запорной арматуры гидравлические испытания производить давлением, образующимся при работе насоса на закрытую запорную арматуру в течение времени, разрешенного организацией-изготовителем на работу насоса в безрасходном режиме.

Для насосов, для которых работа на закрытую запорную арматуру запрещена, гидравлические испытания производить максимальным давлением, образующимся при работе насоса на линию рециркуляции».
37. Главу V после пункта 174 дополнить пунктом в следующей редакции:
«174-1. Гидравлические испытания погружных и полупогружных насосов и участков их напорных трубопроводов должны производиться максимальным давлением, образующимся при работе насосов».
38. Пункт 175 изложить в следующей редакции:
 «Испытания давлением отдельных деталей и сборочных единиц оборудования и трубопроводов групп B и C при их изготовлении допускается не проводить в следующих случаях:

а)
организация-изготовитель осуществляет испытания указанных деталей и сборочных единиц в составе укрупненных сборочных единиц;

б) организация-изготовитель оборудования группы C из сталей перлитного класса и из высокохромистых сталей осуществляет сплошной ультразвуковой контроль всех сварных соединений, а также их радиографический контроль в удвоенном объёме по сравнению с объёмом, предусмотренным федеральными нормами и правилами в области использования атомной энергии, устанавливающими правила контроля сварных соединений и наплавок оборудования и трубопроводов АЭУ при изготовлении и монтаже, а из сталей аустенитного класса и железоникелевых сталей – сплошной радиографический контроль всех сварных соединений;

в) организация-изготовитель деталей и сборочных единиц трубопроводов групп В и С из сталей перлитного класса и из высокохромистых сталей осуществляет сплошной ультразвуковой контроль всех сварных соединений, а также радио​графический контроль сварных соединений IIа, IIна категорий в объеме 100%, IIв, IIнв и IIIа – в объеме 50%, IIIв – в объеме 25%, а из сталей аустенитного класса – сплошной радиографический контроль всех сварных соединений (в том числе разнородных); кроме того должен быть проведен ультразвуковой контроль металла в зонах концентрации напряжений и в зонах, подвергавшихся при изготовлении деформации более 5 %, а также дополнительный капилляр​ный или магнитопорошковый контроль механически обработанных поверхно​стей (для трубопроводов группы С указанный дополнительный контроль до​пускается не проводить).

Объем контроля основного металла должен быть приведен в конструкторской документации, нормы оценки качества основного металла соответствовать документам по стандартизации на соответствующие полуфабрикаты, включенные в Сводный перечень, нормы оценки качества сварных соединений – требованиям федеральных норм и правил в области использования атомной энергии, устанавливающих правила контроля металла оборудования и трубопроводов АЭУ при изготовлении и монтаже.

Категории сварных соединений назначаются в соответствии с требованиями федеральных норм и правил в области использования атомной энергии НП-105-18».

39. Во втором абзаце пункта 177 и в третьем абзаце пункта 179 слова «предприятием-изготовителем» заменить словами «организацией-изготовителем» или рабочему после монтажа и в процессе эксплуатации»

40. В пункте 188 после слова «трубопроводов» вставить слова «в доступных местах. При конструктивной невозможности осмотра результаты гидравлического испытания оцениваются по значению давления»

41. В пункте 191 слова «предприятие-изготовитель должно» заменить словами «организация-изготовитель должна».

42. Пункт 192 изложить в следующей редакции:
«До начала проведения испытаний оборудования и трубопроводов после монтажа и в процессе эксплуатации эксплуатирующая организация должна разработать с участием разработчиков проектов АЭУ (РУ) комплексную программу испытаний».
43. В первом предложении пункта 224 после слова «и согласованной с разработчиками арматуры» дописать слова: «либо  при невозможности с разработчиком аналогичной арматуры, либо специализированной организацией, имеющей лицензию на проектирование и изготовление подобного оборудования.
44. В первом предложении пункта 230 слова «реакторов, парогенераторах, барабан-сепараторах» заменить словами «реакторов с жидкометаллическим натриевым теплоносителем, парогенераторах».
45. В пункте 232 слово «металл» заменить словом «натрий», слово «металла» заменить словом «натрия».
46. Пункт 236 изложить в следующей редакции:
«Техническое освидетельствование подразделяется на первичное, периодическое и внеочередное».

47. Главу VII после пункта 236 дополнить тремя пунктами в следующей редакции:
«236-1. Первичное техническое освидетельствование проводится:
1) до начала пусконаладочных работ;

2) в процессе проведения пусконаладочных работ, если в конструкторской (проектной) документации указаны требования к минимальной температуре металла при проведении гидравлических испытаний, выполнение которых реализуемо на этапе холодно-горячей обкатки;
3) после проведения работ по замене или модернизации оборудования».
«236-2. Первичное техническое освидетельствование оборудования и трубопроводов, имеющих страховочные корпуса и кожухи, должно проводиться до приварки последних».

«236-3. Техническое освидетельствование после выполнения пусконаладочных работ должно проводиться с той же периодичностью, что и эксплуатационный контроль состояния металла неразрушающими методами.

Отсрочка проведения очередного технического освидетельствования оборудования и трубопроводов допускается до 12 месяцев с учетом графика планово-предупредительных ремонтов АЭУ и результатов предыдущего неразрушающего контроля и предыдущего технического освидетельствования».
48. В пункте 239 изложить в редакции.

Места, недоступные для осмотра по условиям радиационной обстановки, определяются административным руководством объекта использования атомной энергии. Недоступность для внешнего осмотра по другим причинам устанавливается разработчиком и административным руководством объекта использования атомной энергии. 

Административным руководством объекта использования атомной энергии должен быть составлен перечень оборудования и участков трубопроводов, которые недоступны для внутренних и (или) внешних осмотров по конструкционным особенностям или по условиям радиационной обстановки. В каждом конкретном случае для такого оборудования и трубопроводов административным руководством объекта использования атомной энергии должна быть разработана инструкция по проведению технического освидетельствования.

Указанные перечень должен быть представлен для рассмотрения и учета при проведении контрольно-надзорных мероприятий в отдел инспекций межрегионального территориального управления по надзору за ядерной и радиационной безопасностью Ростехнадзора», осуществляющий надзор за безопасностью АС».
49. Пункты 242, 243 признать утратившим силу.

50. В пункте 246 слово «жидкометаллического» заменить словами «жидкометаллического натриевого».

51. Пункт 248

Результаты технического освидетельствования должны быть отражены в акте технического освидетельствования, содержащим решение административного руководства объекта использования атомной энергии о возможности и условиях дальнейшей эксплуатации и сроке очередного технического освидетельствования, с приложением к нему протоколов испытаний давлением. В паспорт оборудования (или трубопровода) вносятся соответствующие записи с приложением к нему протоколов испытаний давлением.

52. В пункте 249

Слова «Оборудование и трубопроводы, зарегистрированные до вступления в силу настоящих Правил, перерегистрации не подлежат» признать утратившими силу.
53. В пункте 250 после слова «разработку» вставить слова «и выполнение». Заменить слова «эксплуатирующая организация» на «Административное руководство объекта использования атомной энергии».
54. Подпункт «е» пункта 251 изложить в следующей редакции:
«подготовленный с участием разработчика проекта АЭУ (РУ) перечень ситуаций, когда оборудование и трубопроводы должны быть отключены».
55. В пункте 252:

а) подпункт «а» изложить в следующей редакции: «при обнаружении протечек рабочей среды из первого контура во второй, а также через уплотнительные и разъемные соединения оборудования и трубопроводов сверх установленных проектом значений» 

б)дополнить пунктом «ж» в следующей редакции: «ж) при неисправности устройств измерения давления или уровня при отсутствии необходимого количества дублирующих устройств. 
56. В пункте 253 слова «и ресурсных характеристик» признать утратившими силу.
57. В пункте 257 слова «, согласования с разработчиком проекта АЭУ (РУ), рассмотрения Ростехнадзором» признать утратившими силу.

58. Пункт 262.

Решение о мерах по выявлению и устранению причин возникновения дефектов, по устранению дефектов и о возможности дальнейшей эксплуатации оборудования и трубопроводов принимается в установленном эксплуатирующей организацией порядке.
59. Второй абзац пункта 265  изложить в редакции: 

«Ремонтные работы с применением сварки должны проводиться в соответствии с ФНП устанавливающим требования к сварке и наплавке оборудования и трубопроводов АЭУ.

60. Приложение 1
1) В определении термина «Атомная энергетическая установка» слова «жидкометаллическим натриевым» заменить словами «жидкометаллическим натриевым или свинцовым».
2) Дополнить приложение 1 после определения термина «Атомная энергетическая установка» определением термина «Гиб»
«Гиб – колено, изготовленное из трубы с применением деформации изгиба».

3) Дополнить приложение 1 после определения термина «Доизготовление» определением термина «Колено»

«Колено – деталь или сборочная единица трубопровода, в которой изменяется направление потока рабочей среды».

4) Термин «предприятие-изготовитель» заменить словами «Организация-изготовитель».

5) Дополнить приложение 1 после определения термина «Расчетное давление» определениями терминов «Секторное колено», «Трубопровод», «Штампованное колено», «Штампосварное колено»

«Секторное колено (секторный отвод) – колено (отвод), изготовленное (-ый) из отрезков труб, сваренных под углом друг к другу»

«Трубопровод - совокупность соединенных между собой деталей и сборочных единиц, предназначенная для транспортировки рабочей среды»

«Штампованное колено – колено, изготовленное из трубы или поковки с применением штамповки без сварки»
«Штампосварное колено – колено, изготовленное из листа, трубы или поковки с применением штамповки и сварки».
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